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Brassó—Kronstadt,
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Teljesen értjük és méltányoljuk a 
szászok tegnapelőtti egyhangú határoza
tát, melylyel ők a város Kronstadt 
nevének megtartásai, s a tervezett hiva
talos Brassó név mellőzését kivánták. 
Tökéletesen igazuk van abban, hogy 
ez a városnév rájuk nézve a kegyelet 
és emlékezés forrása, hogy németek 
telepedvén meg ezen a helyen, a város 
német neve nem lehet fölöttébb kirivó, 
s hogy most ennyi idő után, amikor 
annyira hozzánőttek a „Kronstadt“ név
hez, a nekik keményen és szokatlanul 
hangzó „Brassó“ elnevezés kinos érzel
meket ébresztene föl, mindebben tökéle
tes igazuk van, Ahhoz p*’4’ ’ ’ g; a 
„Brassó“ ellen állást foglalnak es me
reven ragaszkodnak az ő hagyományos 
„ Kronstadt“-jukboz, csak a múlt szere
tető s a mondái hagyományokhoz való 
hív ragaszkodás tűnik ki, a mi min
denesetre szép és nemes.

Ezzel szemben azonban teljesen 
értjük és méltányoljuk, sőt értettük és 
méltányoltuk annak idején a kormány

eljárását, melylyel a magyarországi 
helynevek egységes használatára nézve 
törvényt alkotott, a parlamentét, mely 
azt elfogadta, ő felségét, aki azt szen
tesítette. Ezzel kapcsolatban teljesen 
értjük és méltányoljuk az országos 
törzskönyv szerkesztő bizottság azon 
eljárását is, hogy a mai hivatalos szász 
„Kronstadt“ üeiyett hivatalos névül 
Brassó-t állapítja meg. Ebben a 
megállapodásban ugyanis már nem 
csupán maga a históriai tény szerepel, 
hogy tudniillik a város eredeti neve 
Brassó volt s csak később vált isme
retlen utón „ Kronstadt "-ta, amit kizáró
lag csak a monda és a szászok régi 
szokása a használatban igazol, hanem 
első sorban és legfőképpen a jövő, mely 
a helynevek egységével egyúttal nemzeti 
feladatot is szolgál.

Ha mind a két felfogást ekként 
értjük és méltányoljuk, nem jövünk 
ellenmondásba. Amint teljesen értjük és 
méltányoljuk azoknak a falusi pátriár
káknak keserűségét, amiért vonat robog 
el és füstöl a falujuk előtt, s irtóznak 

1 a vonatra még csak fölülni is, viszont 
nagyon jól tudjuk, hogy e falusi embe-

rek kegyeletére való tekintet nélkül a 
vonatot fönn kell tartani. A régi törté 
nelmi dicsősége az országnak is kegye- 
letreméltó : a nemesség a maga ra
gyogó világával, a hatalmas sziklavárak 
félelmes lovagjaikkal, a bandériumok 
festői összeállításukkal, a nép a maga 
egyszerű, naiv tudatlanságával stb., de 
mindezeket vissza nem hozhatjuk többé. 
A rom kegyeletünk tárgya, de ha újat 
kell fölötte építenünk, még az utolsó 
darabját is széttörjük, elhordjuk, mert 
az idő, a kor parancsol. Brassóban is 
nem ledőlnek e a régi kapuk, régi bás
tyák, régi várfalak ? Nem épitünk-e 
régi, kegyeletes emlékű házakból úja 
kát? Akinek fáj a szive az ilyen pusz
tulás láttára, annak az érzését lehet 
erteni, lehet tisztelni, de kielégíteni 
csak a haladó kor, a fennálló viszonyok 
parancsát lehet.

A szászok ragaszkodnak a Kron
stadt elnevezéshez, mert megszokták, 
a törvény Brassó-vá fogja tenni e 
nevet, mert állami érdekek : a helyne
vek egységes szabályozása teszi szük
ségessé. Ali a szászok ragaszkodó érzé
séért sohasem nehezteltünk, csak a túl-

A „Brassói Lapok“ tárczája.
A zsombori vár regéje.

— A „Brassói Lapok“ eredeti tárcsája. — 
Ária; Rozsondai Károly, 

(Vége.)

„Nagy chánj! én megesküdtem az oltárnál: 
Holtomig, holtáig el nem hagyom, 
8 verjen meg Isten, a mi Istenünk s a 
Tietek Allah, hogyha elhagyom.
Kerékbe törhetsz, eltaposhatsz engem : 
Hatalmad van gyarló testem felett, 
Be a szivem átdöfve is övé lesz 
B nem veheted el tőle telkemet!“ 
„„Ne pityeregj I li keresztyén asszonyok 
Csak sírni tudtok s esküdözni még; 
Majd meglátom, hogy mennyire szereted, 
h el tettre hát I — A szóból már elég 1 
Hallod- e azt a távoli meny dörgést ? • 
Az a pokolnak torka: zuhatag 
Ereszkedj le egy lélekvesztőn rajta, 
Ha merszed van, s szavam rá : ő szabad 1“* 
8 a csolnak siklott a halál torkába, 
— A chán szive gyönyörtől reszketett —

Gräf J. és Tsa 
ékszerüzlete

ÄKapu-utcza

Közepében elszántan, térden állva, 
Radó Erzsébet nézte az eget. — 
8 egy láthatatlan kéz kezét megfogta .. . 
Összecsapott az ár feje fölött. . .
A másik perczben, mint egy vízi tündér, 
Bukkant fel újra a habok között....

„„Nem olyan könnyen! „Neked ördögöd 
[van . . •

Járj hát egy kis boszorkány tánczotmég 1“ 
Szólott a chán. — „Látod- e azt a sziklát 
Azon szokott megpihenni az ég 
8 csillagvirágot szór a tetejébe .... 
Köss egy bokrétát belőle nekem 
Hozd el, tűzd fel a fehér turbánomra, 
8 kezet reá: férjed elengedem!““

„Oh nagy chán itt van a csillagbokréta, 
Add vissza hát az én csillagomat, 
Nélküle mindig sötét éjbe’ járok, 
Old le kezéről a rablánczokat 1“
— „„Menj I vidd el őt, im szavamat meg- 

[tartom, 
Itt van a börtönkulcs, nyisd fel magad,“ 
— És magában kárörvendve nevetett: — 
„Az orosziáimnak jó falat!““

Mert ajtaját a börtönnek őrizte 
Két éh’ oroszlán nappal-éjszaka . . . 
Ordításuktól remegett a föld is, 
Messzire futott az erdő vada.
De Erzsébet a bűvös két szemével 
Megigézte az éhes szörnyeket: 
Meghunyászkodva feküdtek lábához 
Elébe terítvén sörényüket.

A rab feküdt, ágya a nyirkos föld volt 
Párnája a börtön hideg fala . . .
A láz gyötörte, kiszáradt ajkával 
Mind azt susogta; oh haza I haza I . . . 
„Haza, haza, oh haza viszlek László I 
Eljöttem érted, szabad vagy, szabad I 
Oh ezt se hadd itt, vigyük el kapocsnak, 
Mi szétválasztott eddig : lánczodat 1“

És mentek, mentek, mendegéltek szépen... 
Lebeit a szabadság s szerelem 
Meggyógyította . . . Közbe elmondották : 
Mi történt veled ... Mi történt velem . . 
S ha estenden a sivatag pusztába’ 
Neje ölébe hajtotta fejét, 
A múltat csak egy rósz álomnak látta: 
„Ne is beszéljünk róla feleség!“

Leggazdagabb választék ékszer arany és ezüst árukban
továbbá szép választék China ezüst-árukban.

ÍKST’ Csak szolid áruk igen mérsékelt árak mellett. ‘TKJt
Hl ÓS eZÜStÖXéS, ^^01
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zók féktelen izgatásait ostoroztuk. 
Ugyanazt ma is megtennék, anélkül, 
hogy a ragaszkodás és kesergés jogát 
a szászoktól elvitatnék, habár az Ofen- 
pestes világban a káröröm is hozzánk 
férkőzhetnék.

Annak azonban örülünk, hogy a 
szászok immár nyilatkoztak a városnév 
dolgában, legalább ezzel is közelebb 
jutottunk ahhoz az időponthoz, amikor 
a helynevekről szóló törvény végre 
életbe lép, s Kronstadtból is az lesz, 
aminek lennie kell: Brassó.

Belföld,
Brassó, aug. 31.

Széli Kálmán miniszterelnök a jövő 
hét elején állandó tartózkodásra Buda
pestre érkezik. Ugyanazon héten minisz
tertanács is lesz.

Művészi körökben híre jár, hogy 
Blahané a Népszínház jubileuma alkal
mából királyi kitüntetésben fog részesülni.

Kohl Medárd püspökké szentelteté- 
sének napja még nincs megállapitva, mert 
az erre vonatkozó fölhatalmazás még nem 
érkezett meg Rómából.

Bancsova város nagyszámú küldött
sége tegnap nyújtotta át Budapesten 
Dániel Ernő bárónak, a város képviselő
jének díszpolgárrá történt megválasztásá
ról szóló iratot.

Külföld.
Brassó, aug. 31.

Becsben tegnapelőtt négy esti lapot 
koboztak el, mivel ezek egy budapesti 
lap nyomán közölték, hogy a 32-ik ezred 
altisztjei és önkénytesei a „Gotterhaite“ 
ellen a „Mégis hunczut a német“ és a 
„Kossuth“ nótával tüntettek.

Nem is beszéltek. Uj terveket szőttek: 
Mit meg fognak csinálni ezután . . . 
Uj jobbágyakét hívnak a faluba, 
8 ketten látnak a gazdaság után. 
„Minden szem gyöngyért, mit értem eladtál, 
Egy egész sort veszek majd édesem 1“ 
„„Minden szem gyöngyért mit érted el- 

[adtam, 
Csak egy-egy csókot adj László nekem !““

A Homoród mentét a hir bejárta, 
8 tovább vitték a csacsogó habok, 
Hogy Lebeiék, — csodáknak csodája ! — 
Szerencsésen megjöttek. 8 rokonok 
Jó ismerősök jöttek seregestől 
Legény,—leány barátok, gyermekek . . . 
A viszontlátás boldog mámorától 
Az egyik sirt, a másik nevetett.

Radó Mária, a kis sógorasszony 
A rablánczokat kereste elő. 
Reácsavarta gömbölyű karjára, 
Hogy hadd viselje karperecznek ő . . . . 
Lebei mosolygott a jó tréfának: 
„Hát hadd viseljed, légy a mi rabunk, 
Te légy ebbe a kicsiny kalitkába 
A mi éneklő aranymadarunk“ ....

És ott maradt és dalolt és csicsergett, 
S még kisebb kalitkába költözött. . . 
Nap-nap után kevesebb szó fordult meg 
Bizalmas szó a férj és nő között. 
Lebei újra rab lett, nyomorultabb 
És tehetetlenebb, mint valaha: 
Szivét beszőtte finom hálójával 
Az aranymadár bűvölő dala...............

Törökország megszüntette a Románi
ával folytatott vámháborut.

Az orosz csapatok Pekingbe érkez
tek. Tiencsin környéke nyugodt.

Sanghaiból jelentik, Inansikai nagy 
diadalt aratott a boxereken.

Buller tábornok tegnapelőtt meg
szállta Machadodorpot.

Az uj vasúti árudijszabás.
Brassó, aug. 31.

Ötnegyed évig dolgozott a magyar ál ■ 
lamv.tarifabizottsága az uj vasúti árudijsza- 
báson, mely ez évi szeptember elsején lép 
életbe. Már ez a körülmény is felhívja 
figyelmünket a terjedelmes munkálatra, 
mely áruforgalmunk közvetítésének két
ségkívül hosszú ideig áll majd szolgálatá
ban. De fokozza érdeklődésünket az a kö
rülmény, hogy az államvasutak finánciális 
szempontból is igen nevezetes szerepet 
játszanak állam háztartásunk körében s 
nem volna okunk felettébb csodálkozni 
afölött, ha az egyoldalú fiskális-érdekek 
emelkednének érvényre s a bevételek eme
lésének forszirozása felé irányulnának. 
Igaz, hogy az efféle pénzügyi politika 
rettenetesen megboszulná magát, de hiszen 
látunk mi más államokban s láttunk ná
lunk is olyan intézkedéseket, a melyek az 
általános közgazdasági érdek mellőzésével 
kizárólag az állam pénzügyi érdekeit tar 
tották szem előtt. Sietünk azonban kije
lenteni, hogy az uj árudijszabás felállítása 
nem nyugszik az állami bevél elek forszí
rozott emelésének elvén ; a z u j tarifa 
alig tartalmaz díjemelést s 
amennyiben mégis ilyen előfordul benne, 
az csak a kikerekítés és a számítás meg- 
könyitése okából nyert alkalmazást.

De csalódtak azok is, a kik vérmes 
reményeket táplálva, az uj díjszabástól a 
szállítási dijak mérséklését várták. Ez nem 
következett be, de nem is következhetett 
be; egyes tételek szórványos mérséklésé
vel találkozunk ugyan, de ezek meg
állapítását szintén csak tekníkai okok tet-

Egyik fülébe mindig csak az csengett, 
A más lánczsirást hallott szüntelen . . . 
A dal epedő szerelemről szólott 
A láncz meg azt zokogta: hütelen . . . 
Kerülte mind a kettőt, mindhiába l — 
Almában is csak arról álmadott. • . 
Küzdött benne a szerelem s a hála, 
8 a harmadik: a becsület bukott.

Az erdőt járta reggeltől napestig; 
Vadat űzött s ő volt a kergetett: 
A hol megfordult, a hol lesbe állott, 
Nyomába volt a lelkiismeret . . . 
Egyszer megtörtén kastélyába térvén, 
Megpillant asztalán egy levelet. . . 
A betűk tánczoltak, a mig olvasta : 
„Isten hozzád! Csókol Erzsébeted!“

„Nem nézhetem tovább a szenvedésed 
Vedd el Máriát, légy boldog vele 
Én imádkozom értetek a zárda 
Falai közt!“ .... Lebei sebtibe’ 
Megnyergeltette Holló paripáját, 
Rendre vette a kolostorokat, 
Hajnalba’, este, éjfélkor szent szüzek 
Rácsos ablakán bekopogtatott....

Lóhalálába’ vágtatott keresztül 
loronyirányba hegyen-völgyön át, 
Négy rend patkó vásott le Kolozsvárig . .. 
Elvesztette ezüst sarkantyúját ....
8 meg is találta: künn a temetőben . . . 
8 a szent síron örök álomra dőlt.
Vezeklő lelke mig az égbe szállott, 
Bűnös valóját elnyelte a föld. . .

ték szükségessé egészben véve azonban 
az uj díjszabás tarifa-politikánk konzerva
tív jellege mellett tanúskodik. Lehet-e ez 
másként? erre a feleletet megadják állam
pénzügyi viszonyaink; kiadásaink folyvást 
emelkednek, ellenben bevételi forrásainkat 
már csak azáltal lehetne ideiglenesen ki- 
édóbbakká tenni, ha félre hárítanánk min
den tekintetet, melyek a máris túlterhelt 
adózók kímélését parancsolják. Az államva
sutak hozamából tehát nem nélkülözhe
tünk s más forrásból nem pótolhatunk 
semmit sem, azok pedig, akik azt hiszik, 
hogy az áruszállítási díjszabás is a sze- 
mélydijszabásra nézve alkalmas alapelvek 
szerint bírálható el, rendkívül csalódnak. 
Az olcsó személyszállítási díjtételek rend
kívül fokozták az utazási kedvet, ez igaz, 
de árukat senki sem utaztat mulatságból, 
az árudijszabás csökkentése tehát a for
galmat. alig emelné. Ehhez járul az is, 
hogy mi az árutarifa mérséklésével jelenleg 
csak az osztrák iparnak tennénk szolgá
latot, ezt tennők versenyképesebbé, szóval, 
az egyik kézzel elvennők a hazai ipartól 
azt, amit másik kezünkkel adtunk.

Mire való volt tehát az ötnegyed 
évet igénybevett nagy munka, ha az uj 
áruszállítási díjszabás üzleti, illetve pénz
ügyi szempontból a status quo fenntar
tása mellett marad meg s hasznot sem az 
államkincstárnak, sem a szállítóknak nem 
eredményez ? E kérdésre a helyes feleletet 
csak az találja meg, aki a régibb vasúti 
árudijszabást ismeri. Az ó- és újszövetség 
könyveiben, a 10,000 kötetből álló kínai 
törvénytárban könnyebb eligazodni, mint 
a vasúti tarifában, melyek szintén súlyos 
köteteket képeznek. Leginkább elkedvet
lenítő részét képezik ennek a tarifa-labi
rintusnak a különös tarifahatározmányok, 
az úgynevezett póttarifák, melyek az idő
közben kreált nagyszámú kivételeket vol
nának hivatva feltüntetni s azon kedvez
ményeket, melyek egyes relációkban en
gedély ez vék. igen kevés ember, az első
rangú szakférfiakat sem véve ki, dicseked
hetik azzal, hogy a tarifa-labirintusban 
pontosan eligazodni képes ; ez okból millió 
és millió a száma a téves dij kiszámi fások
nak, ez okból rendkívül nehéz és hosszú 
időt igényel a reklamáczionálís eljárás és 
számos magántól érzékeny károkat szen
ved a helytelen dijkiszámitás ulján, anél
kül, hogy károsodásáról sejtelme volna.

E mizériákon óhajtott a kereskede
lemügyi miniszter segíteni a vasúti szál
lítási dijszabás átdoigoztatása által. Egy
szerűsítés, a könnyű áttekin
tés lehetővé tétele voltak az át
dolgozásnál követett alapelvek s hogy 
mennyiben valósittattak meg, azt az uj 
díjtáblázatok alkalmazásba vétele után le
het majd megítélni. A különös tarifák szá
ma jelentékenyen csökkentetett az által, 
hogy számos ideiglenes jellegű, de már 
állandóvá vált díjtétel a rendes tarifákba 
vétetett fel; ilyen a sok közül a marhasó 
szállítására nézve a mezőgazdáknak adott 
kedvezmény, valamint a szőlők permete
zése czéljára szükséges kénpor és rézvitri
ol szállítására engedélyezett kedvezmények 
is. Az üvegipar részére kisérletkép meg
adott s jól bevált kedvezményes díjtételek 
is az állandó tarifák megfelelő rovatába 
helyeztettek át, mig a szesz-szállítás te
kintetében a nyers és finomított szesznek 
megadott kedvezmények, hazai iparunk ér
dekében, a nyers szeszre korlátoztattak. 
Másfelől a könnyebb tájékozódás érdeké
ben a peage-forgalom díjtételei lettek táb-
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lázatokba foglaltan kitüntetve, az egyes 
állomások közti forgalomban előforduló, 
nemkülönben a csatlakozó vasutak főbb 
állomásaira kiszámított díjtételek szintén 
megfelelő táblázatokba foglalvák, az álta
lános áttekintés pedig az állomások betű
rendbe foglalása által van megkönnyítve 
mihez még az áruforgalom tekintetében 
egyes állomásokra nézve fennálló megszo
rítások feltüntetése járul.

Mindezeket csak példaképen említ
jük fel, egészben véve pedig véleményünk 
az, hogy derekas, a közérdeknek javára 
szolgáló munkát végeztek .azok, akik a 
vasúti díjszabás czélszerü átdolgozását 
végrehajtották.

HÍREK.
Brassó, aug. 31.

— Szülők figyelmébe. Amint illetékes 
helyről értesülünk, a m. kir. állami faipari 
szakiskolában, difteritisz eset miatt, a be
hatások szeptember 10-én, az előadások 
pedig szept. 11-én veszik kezdetüket.

— Brassói humor. E czim alatt közli 
a „Magyar Szó“ tegnapi száma a követ
kezőket : A „Brassói Lapok“-ban olvassuk 
az alábbi, szerfölött humorosan hangzó 
dolgot: — Kérelem a szász saj
tóhoz. A „Kronstädter Tageblatt“ és a 
„Kronstädter Zeitung“ czimü helybeli szász 
lapokat tisztelettel fölkérjük, hogy ebben 
az évben, Németország példájára, ne ün
nepeljék a szedáni csata évfordulóját, ne
hogy a franczia nemzet érzékenységét ez
által sértsék és esetleg az európai békét 
is veszélyeztessék. — Mink is csatlako
zunk idézett brassói laptársunk kérelmé
hez, mert a magunk részéről is úgy vél
jük, hogy ha a nevezett két szász sajtóor- 
ganum Németország példájára megünne
pelné a szedáni csata évfordulóját, ez 
könnyen európai bonyodalmakra adhatna 
okot, s nem lehetetlen, hogy a franczia 
kormány esetleg Brassó egész területéről 
visszahívná a netalán ott működő összes 
franczia guvern an tokát.

— Térzene. Holnap reggel 8 órakor 
a városi zenekar a feisősétatéren fog ját
szani.

— Hullnak a levelek. Még nyár van 
— a naptár szerint. Nyár ... De a fák 
lombjai már sárgulnak, leveleiket elkap- 
dossa a hűvös szellő s magával ragadja, 
sodorja a végtelenbe . . . Közéig az ősz. 
Hűvös lehelele mar elhervasztotta a még 
csak előbb zölden pompázó berkeket, hűs 
lombu fákat. A nap égő sugarai még for
rón tűznek, perzselnek, de az enyészet, a 
természet nagy álomradülése, az ősz már 
kisért hulló leveleivel, tarolt bokraival, 
hideg lehelletével. Hullnak a levelek . . . 
A sétatér agg gesztenyefái, ifjú platánjai 
hullatják leveleiket. A sétálók lábai alatt 
meg-megzörren a száraz levél, mintegy 
figyelmeztetve a gondtalanul csevegő, 

mosolygó párokat, hogy : jön az elmúlás, 
jön az ősz I Borongós érzés fogja 
el a lelkeket, révedezőn nézünk 
körül, nem akarjuk hinni, a mit a zörgő 
levelek sejtelmes susogással mondanak. 
Talán csak a szél sodorta le a leveleket I 
Talán . . . Nem 1 Az ősz közéig ; ez kezdi 
megtépni a fák lombjait, ez fosztja meg 
ékétől áfát, a bokrot, a virágot. Hullnak 
a levelek ....

— Beiratások a brassói magyar kir 
polgári leányiskolában szeptember hó 1. 
2. és 3. napjain d. e. 8—12 óráig lesznek.

A behatások az intézeti épület első eme
leti zenetermében eszközöltetnek.

— Egy esőernyőt hagyott valaki a 
múlt héten a polgármesteri hivatalban, a 
hol az átvehető.

— Berlitz módszer. A franczia, an
gol és olasz nyelvek tanfolyamára a bei
ratkozások minden nap eszközölhetők, Ka
pu utcza 35 sz. a. földszint.

— Pályázatra felhívás. Az E. M.K. E. 
igazgató-választmánya ezennel pályázatot 
hirdet, a Gyertyánffy István kir. 
tanácsos, nyug. áll. paedagogiumi igazgató 
ur által tett alapítvány, 1899. évi 200 ko
ronás kitüntető jutalmának elnyerésére. 
Pályázhatnak oly erdélyrészi népiskolai 
tanítók és tanítónők, a kik az Eötvös 
alapnak is tagjai és ezenkívül megfelelő 
bizonyitványnyal mutatják ki, hogy hiva
tásuk körében huzamosabb időn át, nem
zeti szempontból kiváló sikerrel 
működtek. A folyamodványok folyó évi 
szeptember hó 30-ig Kolozsvárra az E. M. 
K.E. igazgató-választmányához küldendők 
be. A kijelölést az E. M. K. E. igazgató- 
választmányaXejti meg. Kolozsvárt, 1900 
augusztus hó 27-én. Gróf Béldi Ákos s. k. 
elnök. Sándor József s k. t. alelnök-fő- 
titkár.

— Szülőn és tanulók figyelmébe Az 
uj iskolai év küszöbén, mikor minden 
szülő iparkodik gyermekeit a szükséges 
tankönyvekkel ellátni, ismételten felhívjuk 
a szülők és tanulók figyelmét a „Bras
sói Lapok“ könyv- éspapirke- 
reskedésének dúsan fölszerelt rak
tárára, melyben mindennemű tankönyv, 
rajzeszköz, és Írószer a legna
gyobb választékban és a legolcsóbb árban 
kapható. Ismételten felhívjuk a t. szülők 
és tanulók figyelmét arra is, hogy a„Bras- 
sói Lapok“ könyv- és papirüzlete az e g y e t- 
len ilynemümagyarűz 1 e t B r a s- 
sóban, s hogy ez az üzlet az e g y e- 
d ü 1 i, mely súlyt fektet a hazaiipar 
termékeire, s ezekből nagy raktárt 
tart. A tankönyvek, minden inté
zet növendékei számára, már 
megérkeztek és kaphatók.

— Román püspökök Nagy-Szabenben. 
Popea karánsebesi és Goldis aradi román 
püspökök tegnap reggel Nagy-Szebenbe 
érkeztek. A püspökök utazásának az a 
czélja, hogy részt vegyenek a „Gozsdu“- 
alapítvány és a metropolitai konzisztorium 
tanácskozásaiban. A románok nagy ováczi- 
ókkal fogadták a vendég püspököket.

— Kóbor czigányok rendszaöalyozása. 
A szüntelen kóborló czigányok, kiknek 
közveszélyes volta már hovatovább fenye
getőbb jelleget ölt, belügyminiszteri intéz
kedéssel már régebbtől utazási engedély 
váltására vannak kötelezve.— Az engedélyt 
a családfő és hozzátartozói számát beje
lentve, azt a kiállító hatóság az engedélyre 
föijegyzi. Több ízben fordultak azonban 
elő visszaélések az igy kiállított engedély 
örve alatt. A vándor czigányok rovott csa
vargókat fogadtak magukhoz s őket csa
ládtagokul adva ki, a hatóságot igy félre
vezették. A belügyminisztérium nevében 
most Gullner államtitkár rendeletet bo
csátott ki, melyben utasítja a hatóságokat, 
hogy a kóbor czigányoknak ezentúl kiál
lítandó utazási engedélyükben a családfő
höz tartozó családtagoknak nemcsak szá
mát tüntessék ki, hanem világosan és rész
letesen följegyzendő minden egyes hozzá
tartozónak neve, kora, s a családfőhöz való 
viszonya is. Üdvös megoldása lesz e ren

delet — ha pontosan végrehajtják — a 
kóbor czigányok vándorlásainak.

— Az uj vasúti árudijszabás. Szep
tember elsején úgy a magyar királyi ál- 
lamvasutakon, valamint az állami Ikezelés 
alá vett pécs— barcsi vasúton uj áruszál
lítási díjszabás lép életbe, melyben a mos
tani áruszállítási díjszabás jelentékeny 
módosítása vitetett keresztül. Lényegesebb 
díj felemeléseket, illetve dij leszállításokat 
az uj tarifák nem tartalmaznak s ameuy- 
nyiben egyes díjtételek fel- .vagy lefelé 
kikerekités utján változást szenvedtek, ez 
főleg a számítások megkönnyítése végett 
történt.

— Az uj bankjegyek. Az osztrák-ma
gyar bank a jövő hónapban fogja az uj 
bankjegyek kibocsátását megkezdeni. Elő
ször is, amint emlitettük, a húsz koronás 
bankjegyeket bocsátják ki, amelyek tudva
levőleg a tízforintos bankjegyek pótlására 
fognak szolgálni. A többi bankjegy kibo
csátása a jövő évre marad, amikor is első 
sorban a mostani öt-forintos államjegye
ket helyettesitő tiz-koronás jegyek kerülnek 
majd forgalomba.

— Tüzérségünk uj felszerelése. A tábori 
tüzérségnek uj ágyukkal való felszerelése 
kérdésében a hadvezetőség úgy döntött, 
hogy az ágyuk csöve öntött aczélból fog 
készülni. Ebből nyilvánvaló, hogy azok a 
kísérletek, amelyekről a közös hadügymi
niszter a deltgácziókban megemlékezett, 
nem váltak be, s a modern gyorstüzelő 
ágyuk csövéhez a legalkalmasabbnak bizo
nyult az öntött aczél. Ugyanebből 
készülnek Németországban is a gyorstü
zelő ágyucsövek.

— Smájában letartóztatott bolgár. A 
„Budapesti Hírlap“ mai számában azt Írja, 
hogy Sinájában is letartóztattak egy 
Brassóból jött bolgárt. A brassói 
rendőrség táviratilag értesítette a buka
resti rendőrséget, hogy egy gyanús bolgár, 
aki alig két hete érkezett Brassóba, Siná- 
jába ment. A letartóztatottnál két revol
vert és három tőrt találtak. Rendőri fede
zet alatt Bukarestbe szállították.

— A romániai kivándorlók ügye. Da
czára a keserves tapasztalatoknak, a ro
mániai zsidók körében még nem szűnt 
meg teljesen a kivándorlási hajlam, sőt 
egyes kisebb csoportok még most is sok 
dolgot okoznak a magyar hatóságoknak. 
A belügyminiszter utasítása folytán csak 
azok folytathatják utjokat, kik az utazásra 
szükséges pénzzel rendelkeznek,de ezek is 
csak abban az irányban, melyre utazási 
igazolványuk szól.

— Romániai üzleti viszonyok. Buka
resti konzulunk júliusi jelentése nem sok 
jót mond az ottani üzleti viszonyokról. 
Az elmúlt hónapban.ismét 20-nál több czég 
bukott meg s ez akkora szám, a melyet 
csak a februárius múlt felül. A szeptem
beri fizetési terminus pedig — mondja ,a 
jelentés — még újabb meglepetéseket is 
fog hozni. A romániai üzleti helyzet tehát 
a leírás szerint nem valami nagyon kie
légítő, a konzulátus mégis biztatja keres
kedőinket, hogy az első rangú romániai 
czégekkel újítsák meg összeköttetéseiket, 
vegy létesítsenek újakat, mert egyrészt az 
idegen versenyt a sok és nagy veszteség 
visszariasztotta, másrészt a mai áruhiány 
arra kényszeríti a román kereskedőket, 
hogy a mi kereskedőink feltételeit elfogad
ják, azután a versenytől a válság előtt 
nyújtott hosszú hitelekkel sem kell küzde= 
niök ma kereskedőinknek.

Tankönyvek kötve és fűzve már kaphatók a „Brassói Lapok“ 
könyvkereskedésében, Kapu utcza öO, sz. 3^
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A magy. kir szab, osztálysorstáték húzásai 
f. évi szeptember 12-m kezdődnek és októ
ber 10-én, végződnek

A kihúzandó 30,000 száma összesen 
9,550,000 koronát kitevő nyeremények 
a következő beosztásban esnek :

Legnagyobb nyeremény szerencsés
1.000,000 kor.

600,000 , 
a 400,000 „
/ 200,000 , 
„ 100,000 B 77__ n
„ 60,000 „
„ 40,009 „
„ 30,000 ,
/ 20,000 „
„ 10,000 „

nény 200 kor.

esetben
Egy jutalom 
további nagy nyeremények 1

f f f 20

stb. stb. — Legkisebb nyere
E húzásokra érvényes 

egy egész sorsjegy ára 160 kor.
,. tél „ 80 „
„ negyed „ „ 40 „
„ nyolczad „ „ 20 .,

És a mig a készlet tart

Adler L. Jakab es Testvére
bankbeléti társas ágnál

külömböző számbeosztásban kapható.

Leszállított olcsó árak I
mellett kaphatni havi részletfizetésre is, 
különféle első rangú gyártmányú varrógépek — min
den féle fa és vas bútor, díványok, madraczok, ké
pek, tükrök és paplanok különféle vásznak, férfi öl-
tönyök stb. «
456 (4—40)

Szöllösy Zs. S
Brassó, Kapu-u. 52. sz. a. 3

I Oportó csemege szól lót i
§3 ajánlok. g

5 kilós kosarakban I írt. 20 kr.

& Füszer, bor, csemege és ásványvíz kereskedése
Brassó. Kolostor-utcza 29 sz. íS

468 (2- ó)
‘o;

Zongora
jő karban eladó, Tömös-u. 2 szám.

469 (2-3)

509 végrh. sz. 1900.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bírósági végrehajtó ezennel közhírré 

teszi, hogy a brassói kir.járásbiróságuak 1900 évi V.Sp. L134|2 
sz. végzése folytán ügyvéd által képviselt Bsrnhardt János 
felperes részére Breikoff Gusztáv és társa alperesek ellen 407 
kor. 56 fill. követelés s jár. erejéig elrendelt kielégítési végre
hajtás folytán alperesektől lefoglalt és 814 kor. 65 fillre be
csült ingóságokra a kir járásbíróság V I. 14912 számú végzé
sével a további eljárás elrendeltetvén, annak az alap és felül- 
foglaltatók követelése erejéig is, amennyiben azok kielégítési 
jogot nyertek volna az 1881. LX. t. ez 120 §-a alapján Bras
sóban, Vasút utcza 7 h sz. alatt leendő megtartása határidőül 
1900. évi szept. hó 11-ik napján délutáni 2 órája kitüzetik a 
mikor a biróilag lefoglalt házi bútorok stb s egyébb ingósá
gok a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés mellett, szügségesetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok 
vételárábóla végrah tjtó követelését megelőző kielégitetéshez jo
got tartanak, a mennyiben részükre a foglalás korábban esz
közöltetett volna és az a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tűnik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés megkezdéséig 
alulirt kiküldöttnél Írásban beadni, vagy pedig szóval beje- 
ientenni el ne mulasszák.

Keit Brassó, 1900. évi augsztus hó 22 napján.
Az 1900 Eln. 61/8 sz. alatti 1539/900 tsz. eln. rendelet 

alapján mint a kiküldött Deák László kir. végrehajtó által ke
zelt ügyekbeni helyettesítéssel megbízott:

Ladányi.
kir. bírósági végrehajtó

Négy, esetleg hat
izraelita iskolás gyermek egy 

tisztességes házban jó ellátással ol

csón felvétetik.
Czim a kiadóban. (8-3

Hirdet J3aeiíi.y

Szeptember 1-töl fogva felvétetnek tanulók 
alulirtaknál a következő tárgyakra: zongora, cxítera, 
hegedű, összhangzattan, zeneköltészet, 
hangszerelés és énektanításra az eDő foktól a 
legmagasabb kiképzésre.

Kiváló tisztelettel

Zelenka Ferencz Baányi Zelenka János és

Balányi Zelenka Anna. 371 (1—2)
Rózsa-tér 18. szám alatt.

SÍ

A zongora tanítás
Hesshaimer Leontin asszony-

és
Hesshaimer Júlia kisasszonynál

kezdődik
f, évi szeptember hő elsején.
Bővebb felvilágosítást Árvaház -u. 43.

416 (2-3)

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal.

Laptul^douus Trattner H. Nyomtatja éa kiadja a „Brassói Lapok“ nyomdája.


